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				Orri hau berrikusia izan da
					AL.:::::51






	nir de la miſma raiz Baſcongada , ò de
	arazoa , alboroto , y bullicio en buena
	parte , poztú , bozcariotú , pozez,
	bozcarioz , atſeguiñez beté. Lat. Ex-
	hilarare , gaudio aflicere.


	

Alborozarſe, poztú , &c. con las termi- 


		naciones de el neutro. Lat. Exhila-
	rari , gaudio affici.


	


Alborozado , poztua , boztua , bozca- 


		riotuá, pozez , atſeguiñez beteá. Lat.
	Exhilaratus , gaudio affectus, a, um.


	


Alborozo , gozo grande , puede tambien 


		venir de araz gozó , bullicio dulee,
	alborozoa , arazo gozó , pozá , po-
	zaldiá , bozcario andia , ſendagallá.
	Lat. Hilaritas , jubilum.


	


Albricias , viene de el Baſcuence , albi- 


		riſtea , albiſtea , de al , y de iriſtea,
	alcanzar lo que ſe puede.


	


Albricias , buenas nuevas , noticias , al- 


		biriſtea , albiſtea. Lat. Bonus nuntius,
	ij ; Evangelia , orum.


	


Albricias , regalo por buenas noticias, 


		albiſte ſaria. Lat. Strenæ , arum.


	


Albufera, albuhera, laguna , donde ſe re- 


		cogen las aguas de los montes , &c.
	cinguiradia , umanciá. Lat. Lacus,
	us ; locus paludoſus.


	


Albur, peſcado guſtoſo, dificil de coger- 


		ſe, lazuná. Lat. Gobius, ij.


	


Albura , blancura , veaſe. 


	


Alcabala , tributo , que ſe paga de todo 


		lo que ſe vende , puede venir del Baſ-
	cuence cabiala , lo que puede caber; ſe
	entiende de lo que ſe vende ; y en eſte
	ſentido ſe añadiò ſuperfluamente el
	primer al , hallandoſe ſu ſignificado
	en el ultimo al.


	


Alcabala , alcabalá , gauza ſalduetatic 


		pagatzen dana. Lat. Vectigal , lis.


	


Alcabalatorio, litr ode ordenanzas ſobre 


		las alcabalas , alcabaletaco liburua.
	Lat. Legum de vectigalibus collectio.


	


Alcabalero , alcabalaria , alcabalen za- 


		ia. Lat. Vectigalium exactor, ris.


	


Alcabuz, veaſe arcabuz. 


	


Alcacer , toda mies en yerba , uztabe- 


		larra. Lat. Meſſis ad huc herbeſcens.


	


Alcacer , mas comunmente por la ceba- 


		da en yerba , garagar bellarra. Lat.
	Hordeum viride , herbeſcens. Duro
	eſtà el alcazer para zampoñas , uzta-
	bellarra gogor, chirulic eztúc or.


	


Alcachofa , planta à manera de cardo, 


		que lleva vnas cabezas , ò piñas co-
	neſtibles , orbura, orribura. Lat. Ci-
	nara , æ.


	


Alcachofado , orburatua, orriburatua 


		Lat. Cinaram referens.
			G2:::::Alca-
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